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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE 

 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA 

 

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI 

 

PL WA NE, ZACHOWA  NA PRZYS O : 
PRZECZYTA  UWA NIE 

 

CZ D E ITÉ, USCHOVEJTE PRO POZD JŠÍ 
POU ITÍ: T TE POZORN  

 

HU FONTOS, RIZZE MEG A KÉS BBIEKRE:  
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

 

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

 

SK DÔLE ITÉ, INFORMÁCIE SI ODLO TE NA 
POU ITIE V BUDÚCNOSTI: ÍTAJTE POZORNE 

 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT 

 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

 

HR VA NO, SPREMITE ZA BUDU U UPOTREBU:  
POZORNO PRO ITAJTE 
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.  
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration. 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric. 

 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER MED STOF! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.  
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud. 
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger. 
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sådanne tilfælde ALTID være en vaskeanvisning på stoffet. 

 

DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FÜR POLSTERMÖBEL 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.  
Staub und Schmutz können gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden. 
Keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfärbungen führen kann. Einige abnehmbare Bezüge 
können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff. 

 

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR MØBLER MED STOFF! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.  
Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut. 
Ikke bruk vaskemidler, løsemidler eller andre kjemikalier på stoffet. Det kan føre til misfarging. 
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I så fall er det ALLTID en vaskeanvisning på stoffet. 

 

SE ALLMÄNNA INSTRUKTIONER FÖR MÖBLER MED TYG! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast rent vatten.  
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa. 
Undvik att använda rengöringsmedel, lösningsmedel eller andra kemikalier på tyg eftersom det kan orsaka missfärgningar. 
Vissa avtagbara tyger kan dock tvättas, men i sådana fall sitter det ALLTID tvättanvisningar på tyget. 

 

FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain puhdasta vettä.  
Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla. 
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä. 
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestä, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet. 

 

PL OGÓLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH! 
Czy i , przecieraj c wilgotn  iereczk . Stosowa  tylko wod .  
Kurz i zanieczyszczenia mo na usuwa  odkurzaczem lub przecieraj c tapicerk  czyst , mi kk  szmatk  
Na tkanin  nie nak ada  detergentów, rozpuszczalników ani innych chemikaliów, poniewa  mog  one spowodowa  odbarwienie. 
Niektóre zdejmowane pokrowce mo na pra , ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowa  si  do instrukcji prania podanych na metce. 

 

CZ OBECNÉ POKYNY PRO NÁBYTEK S TEXTILEM! 
ist te ot ením navlh eným had íkem. Pou ívejte pouze istou vodu.  

Prach a ne istotu m ete vysát nebo ot ít istým m kkým had íkem. 
Na textil nepou ívejte isticí prost edky, rozpoušt dla i jiné chemické látky, proto e by mohly zp sobit odbarvení. 
N které snímatelné textilní ásti je mo no prát, avšak v ka dém p ípad  V Y podle poky  pro praní uvedených na textilu. 

 

HU ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÓ SZÖVETTEL ELLÁTOTT BÚTOROKHOZ! 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak tiszta vizet használjon.  
A port és szennyez dést felporszívózhatja vagy letörölheti tiszta, puha ruhával. 
Ne használjon mosószert, oldószert vagy más vegyi anyagot a szöveten, mivel azok elszínez dést okozhatnak. 
Ennek ellenére bizonyos leszedhet  szövetek moshatók, de ilyen esetben a szöveten MINDIG feltüntetjük a mosásra vonatkozó útmutatót. 

 

NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF! 
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.  
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken. 
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof. 

 

SK VŠEOBECNÉ POKYNY K NÁBYTKU S PRVKAMI LÁTKY! 
Utrite do ista navlh enou handri kou. Pou ívajte len istú vodu.  
Prach a ne istoty mô ete povysáva  alebo utrie  istou jemnou handri kou. 
Na látku nepou ívajte saponáty, rozpúš adlá ani iné chemikálie, ke e by to mohlo spôsob  zmenu farby. 
Niektoré odnímat né textilné asti je však mo né vypra , no v týchto prípadoch V Y pod a pokynov na pranie. 

 

FR INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU ! 
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.  
La poussière et la saleté peuvent être aspirées ou essuyées à l'aide d'un chiffon doux et propre. 
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer. 
Cependant, certains tissus amovibles peuvent être lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage. 

 

SI SPLOŠNA NAVODILA ZA POHIŠTVO S TKANINO! 
Obrišite z vla no krpo. Uporabljajte le isto vodo.  
Prah in umazanijo je mogo e posesati ali obrisati s isto mehko krpo. 
Za i enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzro ijo njeno obledelost. 
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogo e oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje. 

 

HR OP  UPUTE ZA NAMJEŠTAJ S TKANINOM! 
O istite vla nom krpom. Upotrebljavajte samo istu vodu.  
Prašina i prljavština mogu se o istiti usisiva em ili obrisati istom mekanom krpom. 
Nemojte upotrebljavati deterd ente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju. 
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu ajevima na tkanini e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje. 

 

IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.  
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul 
tessuto perché possono scolorirlo.Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le 
istruzioni di lavaggio. 

 

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO 
Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua limpia.  
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave. 
No usar detergentes, disolventes ni otros productos químicos con el tejido ya que podrían decolorarlo. 
Sin embargo, algunos tejidos extraíbles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido. 
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GB OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS: 
The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year. 
Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces. 
Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil.  

 

DK OLIERING AF UDENDØRS TRÆPRODUKTER: 
Den bedste måde at forlænge levetiden på dit udendørs træprodukt på, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om året. 
Rengør produktet før påføring af olie. Sørg for at produktet er helt tørt. 
Brug ikke rengøringsmidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på olierede overflader. 
Slib om nødvendigt. Slib og smør altid olie langs træets årer. 
Følg instruktionerne på olien.  

 

DE BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZÖL VON HOLZPRODUKTEN FÜR DEN AUSSENBEREICH: 
Die Lebensdauer deines Holzprodukts für den Außenbereich verlängerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen 
Holzölanstrich gibst. 
Reinige das Produkt, bevor du das Öl aufträgst. Stelle sicher, dass das Produkt vollständig trocken ist. 
Verwende auf geölten Oberflächen keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien. 
Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Ölen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holzöls. 

 

NO OLJEBEHANDLING AV UTENDØRS TREPRODUKTER: 
Den beste måten å forlenge levetiden til ditt utendørs treprodukt, er å oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i året. 
Rengjør produktet før du påfører olje. Sørg for at produktet er helt tørt. 
Ikke bruk vaskemidler, løsemidler eller andre kjemikalier på oljede overflater. 
Slip om nødvendig. Slip og påfør olje på langs av trefibrene. Følg instruksjonene på oljen. 

 

SE OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRÄPRODUKTER:   
Det bästa sättet att förlänga livslängden på din utomhusträprodukt är att oljebehandla den efter behov, men minst två gånger om året. 
Rengör produkten innan du applicerar olja. Se till att produkten är helt torr. 
Använd inte rengöringsmedel, lösningsmedel eller andra kemikalier på oljade ytor. 
Slipa om det behövs. Slipa alltid och applicera olja längs med träfibrerna. Följ instruktionerna på oljeförpackningen. 

 

FI PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN ÖLJYÄMINEN:   
Paras keino pidentää puisten ulkokalusteiden käyttöikää on öljytä ne tarvittaessa, kuitenkin vähintään kaksi kertaa vuodessa. 
Puhdista tuote ennen öljyämistä. Varmista, että tuote on täysin kuiva. 
Älä käytä öljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja. 
Hio tarvittaessa. Hio ja lisää öljyä aina puun syiden mukaisesti. Noudata puuöljyn käyttöohjeita. 

 

PL OLEJOWANIE PRODUKTÓW :   
zie potrzeby, ale co najmniej 

dwa razy w roku. 
 

 
.  

 

CZ   
 

 
 

  

 

HU FA KERTI BÚTOROK OLAJOZÁSA:   
 

 
 

 

 

NL OLIËN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN:   
De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te oliën, maar minstens twee keer per jaar. 

ervoor dat het product volledig droog is. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicaliën op geoliede oppervlakken. 
Schuren indien nodig. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de instructies op de olie.  

 

SK  
 

 
 

vajte pokyny na obale oleja. 

 

FR  
ins, mais au moins deux fois par an. 

 
 
 

 

 

SI OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST:  
dvakrat letno. 

 
Na naoljenih površinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij. 
Po potrebi ga obrusite. Vedno brusite in nanašajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju. 

 

HR PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR: 
 ali najmanje dva puta godišnje. 

proizvod prije nanošenja ulja. Provjerite je li proizvod potpuno suh. 
 

 

 

IT OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO: 
Tuttavia consigliamo di effettuare il trattamento almeno 2 

volte all'anno. 
 

Non utlizzare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sulle superfici oliate.  
ndo si stende l'olio sul prodotto.  
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ES   
 por lo menos dos veces al año.  

 
 

Líjalo si es necesario. Lija y aplica aceite al artículo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bote.  

 

BA NANOŠENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJAŠNJI PROSTOR: 
 po potrebi, ali najmanje dva puta 

godišnje. 
 

 
 ulju. 

 

RS NANOŠENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJAŠNJI PROSTOR: 
o potrebi, ali najmanje dva puta 

godišnje. 
 

 
. 

 

UA  
–  

 
 

 

 

RO LEMN: 
-  

-  
 

- e ulei. 

 

BG  
-

 
 

 
 

 

GR  

 
 

 
 

 

PT UTILIZAÇÃO DE ÓLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM:   
elo menos duas vezes por ano. 

-  
 

 

 

RU    
—  

 
 

  

 

TR  
 

 
 

erindeki talimatlara uyun. 

 

CN    

 

 

 

  

 

  
 

 
 

 

AR
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GB Storage of garden furniture and garden products 
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.  
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.  

 

DK Opbevaring af havemøbler og haveprodukter 
Den bedste måde at forlænge dit haveprodukts levetid på, er at rengøre det regelmæssigt og før opbevaring. Opbevar produktet på et køligt, tørt og ventileret sted 
indendørs eller tildækket, når temperaturen er under 5 grader celcius eller når vejrforholdene kræver det. 

 

DE Lagerung von Gartenmöbeln und Gartenprodukten 
Die beste Möglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verlängern, besteht darin, es regelmäßig und vor der Lagerung zu reinigen.  
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort im Haus oder überdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die 
Wetterbedingungen es erfordern. 

 

NO Oppbevaring av hagemøbler og hageprodukter 
Den beste måten å forlenge levetiden til hageproduktet ditt er å rengjøre det både regelmessig og før lagring. 
Oppbevar produktet tildekket eller på et kjølig, tørt og ventilert sted innendørs når temperaturen er under 5 grader Celsius eller når værforholdene krever det. 

 

SE Förvaring av trädgårdsmöbler och trädgårdsvaror 
Det bästa sättet att förlänga livslängden på din trädgårdsvara är att rengöra den regelbundet och  
före förvaring.  
Förvara varan på en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller täckt när temperaturen är under 5 grader Celsius eller när väderförhållandena kräver det. 

 

FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden säilytys ja varastoiminen 
Paras tapa pidentää puutarhatuotteiden ikää, on puhdistaa ne säännöllisesti ja ennen varastoimista. Säilytä tuote viileässä, kuivassa ja ilmastoidussa sisätilassa tai 
peitettynä, kun lämpötila on alle 5°C tai kun sääolot sitä vaativat. 

 

PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktów ogrodowych 
Najlepszym sposobem na przed u enie ywotno i produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.  
Produkt nale y przechowywa  w ch odnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest ni sza ni  5 stopni 
Celsjusza lub gdy wymagaj  tego warunki pogodowe. 

 

CZ Uskladn ní zahradního nábytku a zahradních výrobk  
Nejlepší zp sob, jakým prodlou íte ivotnost svých výrobk  pro zahradu, je pravidelné išt ní a d kladné išt ní p ed ulo ením.  
Výrobky skladujte na chladném, suchém a v traném míst  v interiéru, pokud je teplota ni ší ne  5 °C nebo pokud to vy adují pov trnostní podmínky, pou ívejte 
potahy a výrobek zakryjte. 

 

HU Kerti bútorok és kerti termékek tárolása 
Kerti termékeinek élettartamát a legjobban úgy hosszabbíthatja meg, ha az eltárolást megel z en, valamint használat közben is rendszeresen tisztítja. 
Tárolja a terméket h vös, száraz és szell z  helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id járási körülmények ezt 
megkövetelik. 

 

NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten 
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.  
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden 
dit vereisen. 

 

SK Uskladnenie záhradného nábytku a záhradných výrobkov 
Najlepší spôsob, akým pred  ivotnos  vašich záhradných výrobkov, je ich pravidelné istenie a dôkladné vy istenie pred uskladnením.  
Ke  teplota klesne pod 5 stup ov Celzia alebo ke  si to vy adujú poveternostné podmienky, uskladnite výrobok vo vnútri alebo prikrytý na chladnom, suchom a 
vetranom mieste. 

 

FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin 
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulièrement, notamment avant de le ranger.   
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé à l’intérieur ou couvert quand la température est inférieure à 5 degrés Celsius ou quand les conditions 
météorologiques l’exigent.   

 

SI Skladiš enje vrtnega pohištva in vrtnih izdelkov 
Najboljši na in za podaljšanje ivljenjske dobe vašega vrtnega izdelka je, da ga istite redno in pred shranjevanjem. 
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zra nem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura ni ja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to 
zahtevajo. 

 

HR Skladištenje vrtnog namještaja i vrtnih proizvoda 
Najbolji na in da produ ite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga istite redovito, te prije skladištenja. 
Proizvod uvajte na hladnom, suhom i prozra enom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to 
zahtijevaju vremenski uvjeti. 

 

IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino 
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino è di pulirlo regolarmente prima di riporlo.  
Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui 
le condizioni metereologiche lo richiedano. 

 

ES Almacenaje de muebles de jardín y artículos de jardín 
La mejor forma de prolongar la vida de tu artículo de jardín es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo. 
Guarda el artículo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centígrados o cuando las condiciones 
climatológicas lo requieran. 

 

BA Odlaganje baštenskog namještaja i baštenskih proizvoda 
Najbolji na in da produ ite ivotni vijek vašeg baštenskog proizvoda je da ga istite redovno kao i pr*ije odlaganja. 
uvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski 

uslovi to zahtijevaju. 

 

RS Odlaganje baštenskog nameštaja i baštenskih proizvoda 
Najbolji n in da produ ite ivotni vek vašeg baštenskog proizvoda je da ga istite redovno kao i pre odlaganja. 
uvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski 

uslovi to zahtevaju. 

 

UA      
       —    . 

   ,          ,    5      
    

 

RO Depozitarea mobilierului de gr din  i a articolelor de gr din  
Cea mai bun  modalitate de a prelungi durata de via  a articolelor de gr din  este cur area acestora în mod regulat i înainte de depozitare. 
Depozita  articolele într-un loc r coros, uscat i ventilat în interior sau acoperit atunci când temperatura este sub 5 grade Celsius sau când condi le meteorologice o 
impun. 

 

BG        
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